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EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE121 0229
Product Electrostatic dissipative high visibility protective clothing against ram, heat and

flame, thermal effects of electric arc, and for use in welding and allied processes,
offering limited protection against liquid chemicals

Model/Type 134415 Trousers, 134416 Jacket

Trade mark Fristads

Certificate Holder / Fristads AB
Manufacturer Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the appHcable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

Standard(s) EN ISO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN ISO 20471 :2013,
EN SO 20471 :2013/Al :2016, EN 343:2019, EN SO 11612:201 5,
IEC 61482-2:2018, EN ISO 11611:2015 and EN 13034:2005+A1:2009

Additional information Performance levels on page 2

This certificate shall be used in conjunction with conformity assessment
vno%r4snu.vvt4lt,procedure module 02 or D.

Validity certificate is valid until 4 May 2026.
Certificate lssue 1 Certified since 5 May 2021.

‘il,,

Date of issue 5 May 2021

SGS Fimko Ltd

sig nature ,,2’ ,,7)

Specialist Senior Specialist

The full details of the assessmerit are given in Certification report No. 0598/PPE/210229/R.
SCS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.

This document 5 issued by the Compsny under ts General Conditions of Service accessible st
h/Jwwvsgv,comilerms_and_conditionp.htm. Attenhon in dawn to the limitation of Ilability,
indemnitlcation and juriadiction issues defined thereln,
Any holde of this dorrument is advised that information contalned hereon reflects the Company’s
flndings at the time of iis intervention only entt withirt the limiLs ofClient’s instruchons, f any. The
Compens som reaponsibility is to la Client and this document does not exonerato parties to e
transaction from exercising all Iheir righls and obligalions under the transaclion documents Any
urmaulhorized alteration, torgery or falsitication of the contenl or appeerance of this docurmienl is
unlawful and offemidera may be prosecuted to the fullest extent of the am. -

Notified Body 0598

SGS Fi,rtko Ltd rakomotle 8, Fl-00380 Helsinki, Finland
t. +358 9696 361 .sgs.fl - -- -

Business tt) sepaesas f.fensbe, et the SGS Group (SGS SA)
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S003 (EN ISO/IEC 17065)

Additional information EN ISO 20471: Jacket sizes XS-S class 2, sizes M-> class 3 (U6)
Trousers class 2 (T3)
Resistance to water penetration class 3,
water vapour resistance class 4, ram tower test X

EN ISO 11612: Al+A2 Bl Cl Fl
IEC 61482-2: ELIM 27 cai/cm and APC 2 (7kA)
EN ISO 11611: Ciass 1 Al+A2
EN 13034: Type PB[6]

Notifled Body Ö98

3G Pimko Ltd FkoniotIe 8, Ft-00380 Helsinki, FinInd
t. +3589696361 www.sgsl1
Bu&nos ID O78538.S ilrneroHho SGS Group (SDS SA(



FRISTADS
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratös s konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha 3a
cboTBeTcTBLle Ha EC: [CZ] EU prohlenf o shodé fslo: [EEJ ELI vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiOiö örwor oupp6ppwor EE:
[ES] N(imero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR) EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Numer ESB-samrmisyfirlsingar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] N(jmero da DecIaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaratie de Conformitate UE: [RU] HoMep enapaquii 0 CO0TBTCTBMM EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EL) f.: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200026

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1I1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS) Persönuhlifar: [IT] DPI: [LT] AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO) PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpejcTBa MHRWBHRyaJ1bH0I1 3au41TbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

134415,134416

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpow3BowTeioT: [CZ] Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoIaoKEuaoTr’: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoa: [HU] A gyärtä: [IS] Framleiéandinn: [IT] Il
produttore: [[1] Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
V3roToevTeJlb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA) Proizvoda:

Fristads AB
BoxllO2
SE-Sol 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3H ReKflapaU,M1 3a cboTBeTcTBwe ce L3RB M3LflJ1O Ha OTOB0H0CTT Ha npoL13BORHTeJ1.

[CZ] Toto prohleni o shodé je vydåno na v9hradni odpovédnost vrobce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H örwoq ou 6p(pwoqc sKöi&Toi unö TrV oTtoK)EI0TIKr su9Ovq TOU KoToOKEUooTr’l. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoöaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyårtö kizärélagos
felelösségére lett klällitva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgö å essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija itduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija jr zdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserkIringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn4 odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicä a producätorulul. [RU]
HacTornLla1 0 c00TBeTcTBMH BbIRTCl 0f) eRwHonu-HyIo OTBTTBHH0Tb L13roToBwTen. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljutno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydåva na v9luni zodpovednost v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglatenosti izdaje se pod iskljufivom odgovornoEu proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] [lpeRMeT Ha J1eKnapaLlwsTa: [CZJ Piedmét prohläeni: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvliKsijisvo ir örXwoq: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin å viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: (LVI Deklaräcijas priekmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraåo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeJ1MeT jeI1iapaI4wv: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

134415,134416

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regu/ation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante LU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnucaHwrn no-rope npee
Ha eioiapaLwwra oroeap Ha H3L4cxBaHwTa Ha cboTBeTHoTo XapMoHI’l3wpaHo saKoHoRaTencTao Ha CbIo3a: ,1upeKmu6a 30 f117C (EC)
2076/425. [CZ] Ptedmét v’te popsaného prohlenije v souladu s p(s7un9mi harmonizovan9mi prävnimi pedpisy Unie: Nafizenfo OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objektvastab asjakohastele Liidu Uhtlustatud öigusaktidele: !KV-dkäsitlevmäärus (EL)
2076/425. [EL]To ov-nKsisvo rr åjwar rrou rrEpIypäpaToL ovwTÉpw s]voi a0.scpwvo li rq oxETtKr EvopovIopÉvq vopo8soio rrcEvwofl:

Kavoviap6PPE(EE)20l6/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizaciön de

la Uniön pertinente: Reglamento (UE)2016/425sobreEPI. [Fl) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
ainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur/es EP! (UE) 2076/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovaraju/im
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU)2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tårgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizå]tjogszabälyoknak: Az Euräpoi Parlament és o Tandcs (EU)2016/425 rende!ete az egyéni védäeszközä kr6! és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelvhatd!yon kfvOl helyezésérö!. [IS] Varan sem yflrl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er] samrmi vié vi6eigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um h!fféarbOnaé. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suiDPI (UE) N. 2016/425. [Lii Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaroanas tiesibu aktiem: !AL regu!a (ES) 2016/425.

FRISTADS AB
BOX 1102 / PROGNOSGATAN 24/ SE-501 11 / BORAS / SWEDEN / +46 (0)33 20 22 00 / FRISTADS.00M



FRISTADS
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (Eli) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (ELI) 2076/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy2ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (LIE) 20 76/425. (Pil 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EPI. [ROI Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislaia armonizatå relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecpe (UE) 20 16/425. [RU] flpeNaeT BbIWeOflllcaHHoii eKnapaLwk1 oTBe1aeT Tpe6oBaHuaM

COOTBTCTBYlOL1O yHw4swLlwpOeaHHOro 3KOHOflTI1bCT85 EBpocolo3a: llupekmuea (EC) o cpeacmeax uHöueudyanbHoä 3au.Iumbl
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v sCilade s prisluin9mi harmonizovanmi prävnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP(EO)2076/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajuirn uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
for die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatöse
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike t tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] IlpenpaTKe KbM

kl3flOfl3BaHtlTe XapMOHI’l3WpaHLl cagape ams npenpaa KbMRPYrL’l TexHw-lecKkl cneL cjn.lKaLpla, flo OTHOWeHL1e Ha KOaTO ce enapupa

cboTBeTcTBwe: [CZ] Odkazy na pLIsluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlatuje: LEE] Viited kasutatud asjakohastele uhtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] 01 ovwpopÉ rita oXETIKö evappoviova rrpötuna nou xpqalponoo0vTa r oi avoqop ora öXÄe TE)(VlKÉ(

npo&oypmp or O)(O7 pr ia onoiE åq?ivrrai q niar6rrra: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacién con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisän yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FRI Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déciaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iIi upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb m0szaki e7öFrsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfeleléséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 vifleigandi samrmda staéla sem notaflir eru efia tilvisanir 7 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast vifi: [ Riferirnenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequaliédichiaratalaconformitä:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosius standartus arbaj kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskal)oianas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych bb odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktérymi zgodno
jest deklarowana: [PT] Referéncias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em reIaäo
äs quais a conformidade é declarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in relatie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbInKH Ha COOTBTCTBYlOlW YHMMLlHPOBHHb! cTaHRapTbI, Hari

ccbrnKL’l a pyrrie TexHL1ecKr1e xapaKTepHcTklKr1, B OTHOWH1M KOTOPbIX aaaenaeica cooTBeTcTBrle: [SI] Sklicevanja na uporabijene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehni6ne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikåcie, v s0vislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRI_A]
Reference na odgovarajure primenjene uskladene standarde ih reference na druge tehni(ke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013 1EC61482-2:2018
EN 15020471:2013 EN 13034:2005+A1:2009 Type PB(61
EN15020477:2013/A7:2076 EN 1149-5:2018
EN 150 11612:2015 EN343:2019
EN 150 11611:2015

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the ELI type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterprbfung (Modul B) durchgefUhrt und die EG
Baumusterprufbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört ELI-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatén e

ekzaminimitté BE-sé: [BG] YnbiiHoMou4eHi,nlTopraH,,SGS Fimko Ltd 0598, [I3BbPWU EC aacaeae Ha rina (MoRyn 8)14 [13R5R cepTr14»iKaT

3a EC riacneeae Ha ‘ina: [CZI Oznämen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl pezkouieni typu ELI (modul Bl a vydal certifikät EU o
pezkouienitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis läbi ELi tuubihindamise (moodul Bl ja väljastas ELi tuubihindamistöendi:
[EL] 0 KorV000IqpÉVor opyoviop6 SGS Fimko Ltd., 0598, npoyporonoiqor rqv r€,raoq t0nou EE (Evörqro 8) KOL Éc5wo€ to fllOtOTIolflTIKé

EÉToaflt t0nou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen LIE de tipo (Mc5dulo 8) y ha expedido
el certificado de examen LIE de tipo: [Fl] llmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type ELI: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriilo je tipsko ispitivanje ELI-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Pimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az ELI tipusvizsgålatot IModul B) és kiadta az
EU tipusvizsgålati tan0sftvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az ELI tipusvizsgålatot (Modul B) és kiadta
az ELI tipusvizsgålati tanOsitvånyt: [iT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az ELI tipusvizsgälatot (Modul 8) és
kiadta az EU tipusvizsgälati tanOsitvänyt: [Lii Not[fikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrimfi (B modulis) ir idavé ES tipo
tyrimo sertifikat: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (8 modulis) on izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:

FRISTADS AB
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FRISTADS
— [NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module 8) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat
voor type onderzoek afgegeven: [NO) Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzi)a badanie typu UE (modu B) i
wystawi)a certyfikat badania typu UE: [Pil 0 organismo notiflcado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (mödulo B) e
emitiu o certificado de examinaäo de tipo UE: [ROI Organismul notiflcat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnoJ HoMo’eHHbI1 opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOflHMfl npoepy B COOTBTCTBL4W c
Tpe6oBaHI4.Mr1 cepT )WKLfk1M EC (MoRynb 8) fri BbIRJ1 CPTMWKT EC 0 cooTBeTcTBL’lw Tpe60BaHMIIM TfrlflOBbIX L4CflbITaHw: [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sköku ELi (modul B) a vydal osvedenie o typovej ski1ke ELi: [SRI..A] 0vlaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdaoje sertifikat o EU ispitivanju tipa:

05981PPE121 0229

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notifled body SGS Fimko Ltd., 0598. [DE] Die
PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der Benannten Stelle SGS Fimko Ltd., 0598.[SE] Den personliga
skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse med modul D under övervakning av det anmälda
organet SGS Fimko Ltd., 0598. [DK) PPE er underlagt overensstemmelsesvurderingsproceduren Dunder tilsyn af det bemyndigede organ,
SGS Fimko Ltd., 0598. [AL] PPE i nénshtrohet procedurös pärvlersimin e konformitetit, Moduli D, nön mbikéqyrjen e organittö njoftuar SGS
Fimko Ltd., 0598. [BG] KbM J1F1C e npwnoea npoieypaa 3a OL4H1BH Ha cb0TBeTcTBL’leTo MO/YJ1 D no HR30 Ha HoTL44flhLL1paHW5

opra SGS Fimko Ltd., 0598. [ZI OOP podléhaj[ postupu posuzovän[ shody Modulu D pod dohledem oznåmeného subjektu SGS Fimko
Ltd., 0598. [EE] IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse SGS Fimko Ltd., 0598 järelevalve all. [EL)To MAO
UIIÖKEIVTOt øTfl öLaölKQOiO oioXöyqoqc oul4iöpcpwor Ufl6 TrfV EflTlp9Ofl TOU K0lV0Tt0IqpV0U opyoviojio0 SGS Fimko Ltd., 0598. [ES] El
EPI estå sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad del Médulo D bajo la supervisiön del organismo notiflcado SGS Fimko
Ltd., 0598. [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, SGS Fimko Ltd., 0598,
valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis ä la procédure d’évaluation de la conformité de module D sous la surveillance de l’organisme notiflé SGS
Fimko Ltd., 0598. [HR] OZO podlije±e postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, SGS Fimko Ltd., broj
0598. [HU] Az egyéni védöeszközökre az SGS Fimko Ltd., 0598 bejelentett szervezet felögyelete alatt a Modul D megfelelöségértékelési
eljärés vonatkozik. [IS] Persönuhlifar falla undir samrmismatsaöferö Module D undir eftirliti tilkynnta aöilans SGS Fimko Ltd., 0598. [IT] 1
DPI sono soggetti alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza dell’organismo notificato SGS Fimko Ltd., 0598. [LT]
AAP taikoma atitikties vertinimo procedora pagal D modul, prieiQr vykdant notiflkuotajai (staigai,,SGS Fimko Ltd Nr. 0598. [LV] PPE ir
paklauts atbilstibas novértéanas procedöras D modulim, ko uzrauga pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598.[NL] PBM zijn onderworpen
aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598. [NO] PPE er underlagt
samsvarsvurderingsprosedyren modell D, under overvåkning av kontrollorgan SGS Fimko Ltd., 0598. [PL] Srodek ochrony indywidualnej
(0l) podlega procedurze oceny zgodnoci wedlug Modutu 0, pod nadzorem dopuszczonej jednostki badawczej (notyfikowanej) SGS
Fimko Ltd., nr 0598. [Pil Os EPI estäo sujeitos ao procedimento de avaliaäo de conformidade, médulo D monitorizado pelo organismo
notificado SGS Fimko Ltd., 0598. [RO] Echipamentul individual de protecie face obiectul procedurli de evaluare a conformitåtä Modulul D
sub supravegherea organismului notificat SGS Fimko Ltd., 0598. [RU] CpeflcTBa HH BL4/yaflbHoLi 3aui,wTbI nonea npoienype 0LfHKL4

Ha CO0TBTCTBI4 MORYJ1IO D flOR H/430P0M flOI1H0MOLlHHO0 opraa SGS Fimko Ltd., 0598. [SI] Za OVO velja postopek ugotavijanja
skladnosti, modul D, pod nadzorom priglaenega organa SGS Fimko Ltd., 0598. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody(— modul
D) pod dohladom notifikovaného orgånu SGS Fimko Ltd., 0598. [SRLA] PPE podle±e proceduri za proveru uskladenosti sa Modulom D pod
nadzorom ovlatenog organa kompanije SGS Fimko Ltd., 0598.

[EN] Signed for and on behaif of Fristads AB. [DEl Unterzeichnet för und im Auftrag von Fristads AB. [SE] Undertecknad för Fristads AB.

[DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads AB. [AL] Firmosur pör dhe né emér té Fristads AB. [BG] floRnHcaHa 3a u OT UMTO Ha Fristads
AB. [CZ] Podpis jménem Fristads AB. [EE] Allkirjastatud ettevötte Fristads AB nimel. [EL] Ynoypoq yta Xoyapioopé Tqt Fristads AB. [ES]
Firmado por y en representacién de Fristads AB [Fl] Allekirjoitettu Fristads AB puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Fristads AB. [HR]
Potpisano za i u ime drutva Fristads AB. [HU] A Fristads AB nevében és képviseletében alé(rva. [IS] Undirritaö fyrir og fyrir hönd Fristads
AB. [rr] Firmato per e per conto di Fristads AB. [Lii Pasirayta ,,Fristads AB” vardu. [LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads AB. [NL]
Getekend voor en namens Fristads AB. [NO] Signert for og på vegne av Fristads AB. [PL] Podpisano w imieniu Fristads AB. [P7] Assinado por
e em nome do Fristads AB. [RO] Semnat pentru i din partea Fristads AB. [RU] lloRnwcaHo oT WMeHL’l KoMnaHwt1 Fristads AB. [SI] Podpisan za
in v imenu Fristads AB. [SK) Podpisané pre av mene spolonosti Fristads AB. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije Fristads AB.

Borås, 2021-05-19
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(EN] Certification Manager (DE] Zertifizierungsmanager (SE] Certifleringsansvarig (DK] Certiflceringschef [AL] Men axher
Certifikimi [BG] MeHuö.sp no cepmu4iuqupaHemo [CZ] Sprdvce certiflkdtö fEEl Sertifikaadi haldaja [EL] YrreöOuvo
rnaronoftorjc (ES] Respansable de certificaciones [Fl] Sertiflaintijahtaja (FR] Responsable certificatian [HR) Upravitelj
certiflkatima (HU] TanCis[tdsi igazgatö (IS] Vottunarstjöri [(77 Responsabile della certitlcazione [LT] Sertifikavima vadavas (LVI
Sertifikäcijas vadftäjs (NL] Certiflcatiemanager [NO) Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyflkacji [P77 Gestar de Certificaäo
(RO] Director de certiflcare [RUJ MeHeäep no cepmutuKaquu (SI) Vodja certifikacije (SK] Certiflkan mana±ér (SRLA]
Menad±erza sertiflkac)ju
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